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COMMONWEALTH OF PENNSYLVANIA 

DEPARTMENT OF STATE 

May 13, 2008 

TO ALL WHOM THESE PRESENTS SHALL COME, GREETING: 

Ortho-McNeil-Janssen Pharmaceuticals, Inc. 

I, Pedro A. CortØs, Secretary of the Commonwealth of Pennsylvania 

do hereby certify that the foregoing and annexed is a true and correct 

photocopy of Articles of Amendment 

which appear of record in this department. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have 
hereunto set my hand and caused 
the Seal of the Secretary’s Office 
to be affixed, the day and year 
above written. 

Secretary of the Commonwea 

/., 



I 

entity i: buaiuu 
Date Filed: 12/1812007 

Effective Date: 12131/2007 
Pedro A. Cortes 

Secretary of the Commonwealth 

PENNSYLVANIA DEPARTMENT OF STATE 
CORPORATION BUREAU 

Articles of Amendment-Domestic Corporation 
(15 Pa.C.S.) 

11!. business Corporation (§ 1915) 
J Nonprofit Corporation (§ 5915) 

Document will be returned to the 
name and address you enter to 
the left-

Addr 

�T CORPCQUNTER 
Commonwealth of Pennsylvania 

- ARTICLES OF AMENDMENT-BUSINESS 3 Page(s) 

Fee: $70 111111111 III 11111 11111 11111 11111 11111 11111 11111 1111111111 1111 LIII 
10735364123 

In compliance with the requirements of the applicable provisions (relating to articles of amendment), the undersigned, 
desiring to amend its articles, hereby states that: 

I The name of the corporation is: 
Janssen Pharmaceutica Inc. 

2. The (a) address of this corporation’s current rgistcred office in this Commonwealth or (b) name of its 
commercial registered office provider and the county of venue is (the Department is hereby authorized to 
correct the following information to conform to the records of the Department): 

(a) Number and Street City State Zip County 

(b) Name of Commercial Registered Office Provider County 
do C T Corporation System Alkghany 

3. The stature by or under which it was incorporated: Section 1306 

I4. The late of its incorporation: 12/18/78 

S. Check, and ifappropriate complete, one of the following: 

ji. The amendment shall be effective upon filing these Articles of Amendment in the Department of State. 

fj The amendment shall bc effcctivc on: Dcccrnber 31, 2007 at 
Date Hour 

: �1 ’ 
rAtio). Uutte:oir C ISyto, O,tto 

6 :11 11cl q t ao ftZ 
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DSC:l5-l915/5915--2 

6. Check one of the following: 

The amendment was adopted by the shareholders or members pursuant to 15 Pa.C.S. § 1914(a) and (b) or § 
5914(a). 

[1 The amendment was adopted by the board of directors pursuant to IS Pa, C.S. § 1914(c) or § 5914(b). 

7, Check, and ifoppropriate. complete one of the following: 

J] The amendment adopted by the corporation, set forth in full, is as follows 

That Artili I. of the Certificate of Incorporation of this Corporation be amended to read in its entirety as follows: 

I. The name of’the corporation is: Oriho-McNeil-Janasen Pharmaceuticals, lnc. 

The amendment adopted by the corporation is set forth in full in Exhibit A attached hereto and made a part 
hereof, 

8. Check if the amendment restates the Articles: 

El The restated Articles of Incorporation supersede the original articles and all amendments thereto. 

PAfl9. }Dn912I* CT 37-m C?we 

IN TESTIMONY WHEREOF, the undersigned 
corporation has caused these Articles of Amendment to be 
signed by a duly authorized officer thereof this 

day ofQcta.&4 

Janssen Pharniaccutica Inc. 
Name of Corporation 

Sigturc 

Eric B. Jung, Vice President 
Title 



Traducción oticial hecha por Jimena Escobar Uribe, traductora e intØrprete 

oficial segtn resoluciÆn No. 0369 del Ministerlo de Justicia, del documento J - 
legalizado mediante Ia APOSTILLA No. A371436 de 7 de agosto de 2009 

expedida en Estados Unidos de America (Nueva Jersey) correspondienfe , s 
a una certificación de camblo de nombre de la sociedad JANSSEN  

PHARMACEUTICA INC. a ORTHO-MCNEILJANSSEN PHARMACEUTICALS INC. 

CERTI FICAC ION 

For medic del presente certifico que el documento adjunto es 

una copia verdadera de los Articulos de Modificación de 

Sociedad DomØstica originales de Janssen Pharmaceutica Inc. 

con tin carribio de nombre a Ortho--McNeil-Janssen 

Pharmaceuticals, Inc. 

Firmado: Christina A. Clickner, Notario P3blico 

Ni comisión termina ci 2 de marzo del 2010 

COMMONWEALTH DE PENSILVANIA 

DEPARTAMENTO DE ESTADO 

Mayo 13 de 2008 

A TODOS AQUELLOS A QUILENES EL PRESENTS LLEGUE, SALUDOS: 

Ortho-McNeil--Jansscn Pharmaceuticals, Inc. 

Yo, pedro A. CortØs, Secreario del Commony’eAth/ de 

Peisilvania por medio del presene certifico qu.e anrior 

y anexo es una fotocopia verdadera de y correcta/de los 

Articulos de Modificación que aparecen en ci regist o en ete 

departamento, / 
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Traducción oficial hecha par Jimena Escobar Uribe, traductora e intØrprete 

oficial segCin resolución No. 0369 del Ministerio de Justicia, del documento 

legalizado medianfe la APOSTILLA No. A371436 de 7 de agosfo de 2009 

expedida en Estados Unidos de America (Nueva Jersey) correspondiente 

a una certificación de ace çio de transferencia de activos entre ORTHO-

MCNEIL PHARMACEUTICAVINC. y JANSSEN PHARMACEUTICA INC.y cambio 

de nombre a ORTHO-MCNEIL-JANSSEN PHARMACEUTICALS INC. 

CERTIFICACION 

Por medlo del presente certifico que el documento adjunto es 

una copia verdadera del Acuerdo de Transferencia de Activos y 

Contrato de yenta original entre Ortho-McNeil Pharmaceutica, 

Inc. y Janssen Pharmaceutica Inc. con un cambio de nornbre a 

Ortho-McNeil--Janssen Pharmaceuticals, Inc. 

Firmado: Christina A. Clickner, Notario Püblico 

Mi comisión termina ci 2 de marzo del 2010 

***-k***-k-k* ** 

ACUERDO DE TRANSFERENCIA DE ACTIVOS Y CONTRATO DE VENTA 

ESTE ACUERDI, a eritrar en vigencia desde ei da 31 de 

diciembre de 2007 (el wMomento de Vigencia") , por y entre 

Ortho-McNeil Pharmaceutical, Inc., una sociedad organizad 

hajo las leyes del Estado de Delaware (de ahora en adela/e 

"Ortho") y Janssen Pharmaceutica Inc., a ser renomada 

Ortho-McNeil-Janssen Pharmaceuticals, Inc., una siedad 

organizada hajo las leyes del Estado de Pensilvania/ora 

en adelante ("OMJPI") . 
/ 

TENIENDO EN CUENTA, que Ortho estÆ deseosa de tranerir a 

OMJPI t:odos los activos y responsabilidades que Ort; 7 



AGREEMENT FOR TRANSFER OF ASSETS 

AND  OF SALE 

THIS AGREEMENT, to be effective as of the 31St day of December, 2007 (the 

"Effective Time"), by and between Ortho-McNeil Pharmaceutical, Inc., a corporation 

organized under the laws of the State of Delaware (hereinafter "Ortho") and Janssen 

Pharmaceutica Inc-, to be renamed Ortho-McNeilJanssen Pharmaceuticals, Inc., a 

corporation organized under the laws of the State of Pennsylvania (hereinafter "OMJPJ"). 

WHEREAS, Ortho-is desirous of transferring 
to 

OMJPI all assets and liabilities of 

Ortho; and 

WHEREAS, Ortho wishes to transfer to OMWI the above-described assets and 

liabilities in return for good and sufficient consideration. 

NOW, THEREFORE, in consideration of the premises and the following mutual 

covenants and undertakings contained in this Agreement it is agreed between the parties 

that: 

I. Ortho, in consideration of the premises and other good and valuable 

consideration to it to be paid and delivered at or about the Effective Time of this 

Agreement, the sufficiency of which is hereby acknowledged, does hereby grant bargain, 

sell, assign, alien, remise, release, convey, transfer, set over and confirm, unto Ortho, its 

successors and assigns, forever, all the tangible businesses, properties and assets of every 

nature and description, wherever located, on the books or records of Ortho with respect to 

Ortho immediately prior to the Effective Time (the "Properties"), the same to inclu 

without limiting the generality of the foregoing, those assets that are more partiiarly 

/ 

/1 



described as follows: 

(i) All inventories, materials, supplies, furniture, machinery, 

equipment, automobiles, trucks and other tangible personal property, goods and Chattels 

of Ortho, wheresoever situated; 

(ii) All rights, titles, and interest in, to and under all contracts 

including leases (except that nothing herein contained shall be deemed to constitute the 

assignment of any contract that by its terms is not assignable without the consent of the 

other party or parties hereto unless and until such consent shall have been obtained); 

provide , that to the extent necessary, Ortho shall have the right to pursue its rights under 

* such assigned contracts; 

(iii). All rights, title and interest in and to the intellectual property 

of Ortho including but not limited to any (i) patent, invention, formula, process, design, 

pattern or know-how; (ii) copyrights; (iii) trademark, trade name or brand name;. (iv) 

method, program, system, procedure, campaign, survey, study, forecast, estimate, 

customer list or technical data; and 

(iv) All right, title and interest in, to and under cash on hand and in 

banks, notes, bonds, accounts and bills receivable, books of account, records, claims, 

demands, judgnwnts, equities (expressly including all shareholdings) and choices in 

action or other tangible property of every nature and description of Ortho. 

2. For the consideration aforesaid, Ortho hereby constitutes and appoints OMJPI, 

its successors and assigns the true and lawful attorney or attorneys of Ortho, with full 

power of substitution, for Ortho and in its name and stead or otherwise, but on behalf and 

for the benefit of OMIPI, its successors and assigns, to demand and receive from 



time any and all the Properties hereby assigned, transferred and conveyed, and to give 

receipts and releases for and in respect of the same and any part thereof, and from time to 

time to institute and prosecute in the name of Ortho or otherwise, but at the expense and 

for the benefit of OMJPI, its successors and assigns, any and all proceedings at law, in 

equity or otherwise that OMJPI, its successors or assigns, may deem proper in order to 

collect, assert or enforce any claim, right or title of any kind in or to the Properties hereby 

assigned, transferred and conveyed, and to defend or compromise any and all actions, 

quits or proceedings in respect of any of said Properties and to do all such acts and things 

in relation thereto as OMJPI, its successors, or assigns, shall deem desirable; Ortho 

hereby declaring that the appointment hereby made and the powers hereby granted are 

coupled with an interest and are and shall be irrevocable by Ortho in any manner or for 

. any reason. 

3. For the consideration aforesaid, Ortho, for itself and its successors and assigns, 

has covenanted, and by this Agreement does covenant, with OMJPI, its successors and 

assigns, that it, Ortho, and its successors and assigns, will do, execute and deliver, or will 

cause to be done, executed and delivered, all such further acts, transfers, assignments and 

cOnveyances, powers of attorney, and assurances, for the better assuring, conveying and 

confirming unto OMJPI, its successors and assigns, all and singular the Properties hereby 

assigned, transferred and conveyed as OMJPI, its successors or assigns, shall reasonably 

require. 

4. In consideration of the assignment, transfer and conveyance to it of the 

Properties, OMJPI agrees to assume and hereby does assume and agrees to pay, perfor 

or discharge, as the case may be, all the indebtedness, liabilities and obligation2v, 
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TraducciÆn ofidal hecha por Jimena Escobar Uribe, froductora e intØrprete 

oficial segCn resoluciôn No. 0369 del Minisferlo de Justicia, del documento 

legalizado mediante la APOSTILLA No. A371879 de 7 de agosto de 2009 

expedida en Estados Unidos de America (Nueva Jersey) correspondiente 

a una certificaciôn de acuerdo de transferencia de act ivos entre ORTHO-

MCNEIL PHARMACEUTICAL INC. y JANSSEN PHARMACEUTICA INC. y cambio 

de nombre a ORTHO-MCNEIL-JANSSEN PHARMACEUTICALS INC. 

CETIFICACION 

Par media del presente certifica que ci dacumenta adjunta es 

una capia verdadera del Acuerda de Transferencia de Activas y 

Cantrata de yenta original entre Ortha-McNeil Pharmaceutica, 

Inc. y Janssen Pharmaceut.ica Inc. can un cambia de nambre a 

Ortha-McNeil-Janssen Pharmaceuticals, Inc. 

Firmaclo: Christina A. Clickner, Nataria P3hILi ca 

Ml camisión terrnlna el 2 de marza del 2010 

Sella: Juramentada y suscrita ante ml este dIa 10 de agasta 

de 2009. 

Sella: Amanda tin Haynes, Nataria P’3hlica de Nueva Jersey, 

camisión termina ci 10/28/2013. 

********** ** 

ACUERDODE TRANSFERENCI.ADEACTIVOS Y CONTRATOCE VF JA// 

a entrar en vigencia desde ci dia 31 de 

diciembre do 2007 (el ’Mamenta do Vigencia") , par /y.-ntre 

OrthaMcNei1. Pharmaceutical, Inc., una sociedad arzada 

baja las leyes dci Estada de Delaware (do ahara enante 

�33 



de Ortho, can total poder de sustitución, para Ortha y a su 

nombre y en su lugar a de otra manera, pero a nombre y en 

beneficio de OMJPI, sus sucesores y cesionarios, pars 

demandar y recibir de vez en cuando cualquiera y todas la 

Propiedades aqui cedidas, transferidas y traspasadas y a dar 

recibos y entregas para y en relación con las mismas y 

cualquier parte dc las mismas, y de vez en cuando instituir y 

ejecutar a nombre de Ortha a al revØs, pero a costa y en 

beneficio de OMJPI, sus sucesores y cesionarios, cualguiera y 

todos los procedimientas legales, en equidad a de atra manera 

que OMJPI, sus sucesores y cesionarios consideren apropiadas 

con el fin de recalectar, reafirmar y ejercer cusiquier 

reclamo, derecho a titulo de cualquier tipo en y sabre las 

Propiedades aqui cedidas, transferidas y traspasadas y a 

defender a comprameter oualquier y tadas las acciones, 

demandas a pracedimientas que OMJPI, sus sucesores y 

cesionarios cansideren deseables; Ortha par media del 

presente declara que el nambramienta aqul tiecha y las paderes 

aqui atargados van en canijunta con un .interØs y sari y saran 

irrevocables par parte de Ortha en mada alguna a par ninguna 

razón. 

3. Par la cansideracióri anLeriar, Ortha, par si misma y sus / 
sucesores y cesionarios, ha acardada y par media dc este 

/ 
Acuerda se campramete can ONJPT, sus sucesores y cesionarios/ 

que Ortha y sus sucesores y cesionarios ejecutarin 
/ 

entreqarÆn a harªn que se hagan, ejecuten a entrequon tas 

aquellas actas adicianalos, transferencias, cesiane y 

traspasas, paderes y aseguraciaries para el m r 

aseguramienta, traspaso y canfirmación a OMJPT., SUS sucesa es 

y cesionarios, de tadas y cada una de las Propiedades aqui 

cedidas, Lrnsferidas y traspasadas tal coma OLJP , sus 

sucesores y cesionarios requieran razonablemente. 
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Traducción oficial hecha por Jirnena Escobar Uribe, traductora e intØrprete oficial segitn 
resolución No. 0369 del Ministerio de Justicia, del docurnento legalizado mediante la 
APOSTILLA No. A-371879 de 12 de agosto de 2009 expedida en Estados Unidos de 
America (Nueva Jersey) correspondiente a Un certifleado de existencia y representación de 
la sociedad ORT1JO-MCNEIL-JANSSEN PhARMACEUTICALS, INC., dorniciliada 
en Titusville, Nueva Jersey, Estados EJnidos de America. 

CERTIF’ICACION 

Yo certif ico que JOHN W. HARBOUR, SECRETARIO ASISTENTE de 

ORThO-?4CNEIL-JANSSEN PHARMACEUTICALS, INC, una sociedad 

existente, debidamente organizada y que cumple con sus 

propósitos corporativos de acuerdo con las ieyes de LOS 

ESTADOS TJNIIOS DE AMERICA, cuya oficina principal estÆ 

localizada en TZTUSVILLE, NDEVA JERSEY, ESTADOS tJNIDOS DE 

Ab4 RICA. Yo aciemÆs certifico que dicho individuo estÆ 

debidamente autorizado para firmar cualquiera y todos los 

instrumeritos en su capacidad de funcionario de la sociedad y 

que los propositos para los cualLes estdu dentro del espectro 

de los objetos o actividades de dicha sociedad. 

irmado. Christina A. CUckner 

Sello: Juramentado y suscrito ant:e ml esLe dla ii de agosLo 

de 2009. / 

Se-11o: Amanda Lin Haynes, Notario Pdblico de NuevaJyiseY 

comisión Lermina ci 10/28/2013. / 

APOSTTLLA 

(Convención de la Haya de 5 de ocLi.bre 71961) 

(. . 



Clarke, Modet & Co 
COLONISIA 

COLOMBIA 
Carrera 11 N’ 86-53 Pisod Bogota Colombia Tel: (57 1) 6181088 Fax: (57 1) 6350824Email: infoC(clarkernodeteoni.eo 

PODER POWER OF ATTORNEY 

Yo (nosotros), abao tirniantis) I (we, the undersigned 

Ln mi (nuestro) cartcter de representarite(s) legales do ORTHO- legal representative(s) of oROMCNEH-JANsSEN 
McNEIL-JANSSEN PHARMACEUTICALS, INC PHARMACEUTICALS, U(C. 

uris sociedad organizada y existente de acuerdo con las lees de 
PENNSYLVANIA an organization existing under the laws of PENNSYLVANIA 

yen actual eumplimiento de so 9b1eto soc,l’con domj&46u 1125 and in present execution of its business activity, domiciled 1125 Trenton 
Trenton -larbourton Rd  Titusville N) 08560 USA Harbourton Rd Titusville NJ 08560 USA do hereby grant POWFR 

pot ci presents instrumento confiero (conferimos) poder especial a favor de OF Al TORNEY to DII IA MARIA RODRIGUEZ I) ALEMAN identification 

DIi,IA MARIA RODRIGUEZ D’ALEMAN, con Cddula de Ciudaitanta card No, 41.654.882 of Bogoti, and tp. 20824 and CLAUDIA LUCIA CARO 

No 41.654.882 de Bogota y tp 20824 y CLAUDIA LUCIA CARO RAMII&Z tp 36448 identification card No 40017374 of Tunja residing in 

RAMIRPZ eon Cdula de Crudadama No 40,017.374 dc Tirrija y tp Bogota Colombia to act in the order of their appointment in behalf of grantor 

6448 can donucilto on Bogota Colombia Para pie actuando on to orden’before any entity, authority and/or natural or juridical perian, specially before 

en noinbre del (de la) otorgante to (11) representen antecuakluier entidad, those Administrative, Administrative.Conlentious, Judicial, arbitration courts, 

autoridad y/o persona, especialmentc ants las del ordon Mministrstivo, and/or any other, in all matters concerning the following: 

Contencioso Adniinistrativo, .Iudicial, Tribunahes its Arbitrameaito y/o 
cualquier otro on lo neforente a lot riguientes asuntos: 

1) To apply, process, obtain and/or register any of the modalities of Industrial 

I) Solicitar, tranritar, obtener y/o registrar cualquiera do las modatidades de Property, such as: Patents of Invention, Utility Models; Designs, plant varieties; 

Propiedad Induttrial tales como: patentcs tie inveneión, modelos de Marks, Slogans, Trade Names and emblems and appellations of Origin; as well as 

utilidad; ditedot induttrialet. variedadea vegetales; mamas, lenias, tomhres their renewals, assignments, changes of name and/or domicile, agreements and 

, y enseuias comerciaies y denominaciones dc origen; asi como sus renovacio- licenses. 
rica prdrrogas transfencias cainhios de noinbre y/o domicilso sontratos y 2) To apply, process obtain and/or register copyrights of any kind as well as 

licencias. protection of industrial secrets or know-how. 
2) Solicitar, tramitar, obtener y/o registrar derechos tie autor, on cualquiera 3) To apply, process, obtain and/or register sanitary registrations, operating 

tie tnt prcrentaciortes iii como Is proteceitin de secretes industriales y authorizations and/or licenses; as well as their renewals or assignments, changes 

know-how- of name and/or domicile, agreements and licenses. 

3) Solicitar, tratnitar, obtener y/o registrar regiatras sanitarios, permisos y/o 4) To bring actions of opposition, observations, claims, reconsideration, appeal or 

licenciat de dancionamiento; �ari como ins reaovaciones o prórrogas, legal remedies, cancellations, nullity, protection to the consumer, granting of 

Iransferencias, cambios tie nomhre y/o domicilio, conlratos y licencias, licenses, protection of trade secrets and other actions related with rights derived 

4) Ejerccr acciones tie oposicsdn, observacidir, reclamos reconsideracsón from the above- mentioned matters and against the unfair competition, actions 

reposicidri, apelsción, cancelacidn administrstiva o judicial, nulidad, resulting from the obtaining or exploitation of licenses, recovering damages 

protecciOn at conssznndor, coneestdn de licencias protaccton tie sectetos actions They can also intervene or participate in Civil Cosnmreial, Criminal or 

industniales y dein8s acciones y recurtos relacionados con derechos Contentious-Administrative Trials; the actions for writ mandamus, police 

denivados tie lot aSuntos arriba indicados y en contra tie In conlpctencts actions in actions lawsuits or litigations instituted by the grantor or against him 

desleal, acciones denivgdas tie Is obtcncitin o cxplotaciOn tie liemicias, 5) To register domain names before the competent entity. 
acciones tie mdamnizacsdn tic peijuscios Tambin podra(n) mtervotur en 6) To the effect of this mandate the above-named proxy are empowered to 

juicios civiles, ooinerciahes, pcnrilea, conteurgiosó-aduiiinisttativos,  tutetas y conciliate, cancel, settle, submit to arbitration, withdraw and to receive and take 

de polici.., on acciones o juicios promovidos pen ci (It) mandante o on. possession of the litigation related objet and waive or renounce the rights granted 

contra ci (ella) or in process of granting admit the facts of the case 

5) Registrar utomnbrcs tie dominio ante is entidad competente. � � � 7) To ratify an not the officious agency. 
* 6) En of qjercicio tie eats mandate los mandataniot amba meneionados 8) 1 (we) hereby appoint the afore mentioned attorneys with powers to receive 

quedan dicultados pars concthar, caneelar tranargir etimprometer on, notifications And to dcssgnate judicial anti extrajudicial attorneys, substitute this 

ârbttroa desratir, tecibir y tomar posesi&k tie Is cots olcto tie btagio y Power of Attorncy and to revoke such suititutioflt 1 
renunciar o detislit a derechot concedidos o on cursçr tie concesión, sdnut,r 
lot hecbos del proceso. 
7) Ratificar o no Is agencia oficiosa. 

. 8) MI mismo faculto (facultamos) a los meticionados apoderaclos pars � 

recibir notificacionca y deurignar apoderador jiudiciales o extrajudiciales, 
tuttituir ci presents poder y revoear las sustitisciones quo hicieren. Granted and signed at NEW BRUNSWICK, NJ USA 

Dado y flrinado on on thi 10TH day of AUGUST of 2009 

slot diasde 

Jo 

RARBOJR ASSISTANT SECRETARY 

Y

L/ t/ 
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CERTIFICADO NOTARIAL 
(Cuando ci soil citante cc SOCIEDAD) 

(Pixteies ot(*gados air El Sslvsdor, Est&ku Unidos, Mexico y Veczuala) 

A los dias del mes do do 

ci Notario que suscribe DA FE do qua: 

(nombro de Is persona que firma ci poder) 

mayor de edad y domiciliado - 
�tirrnOdesupuæo 

y Icira ci documanto qua antccede, 
2. Conoce at (a Is) otorganta y qua rate (a) rain legahnente capacitado 

para ci o(orgamiento. 
3. Ri otorgante ha fi.rrn.ado ci referido. documentoen,4ii earÆcter 

de / 
de Ia persona juridica ORTHO-MCNEIL-JANSSEN 
PIIARMACEUTICALS. INC. 

/ 

4. La citada persona juridica con sede an 1125 Trenton-Hrbourtcrn 
Rd, Titusville NJ 08560. cain legalmenic constituida, qua tiene 
actuahnente existcncia legal y qua ci acto psi-a el cual se ha olorgado 
rate poder eth compiendido anti-c Los qua eonstituyen so objeto social-
5- El otorgsntc tiune ei’eetivainente la reprccentaeidn qua ostenta, qua est 
es kgitinaa y quc cain facultado pars otorgar rate pedcr 
6. las anteriores certificaciones de los puntua 3,4 y 5, me constn pptque 
he tecudo a In vista lot documentos autdntcoa. / 

Notario P(iblico 

NOT A: A continuacidn de lo anterior, ci Consul de Colombia debe 
autenticar la firma del Notario POblico. 

CERTIFICADO NOTARIAL (Cuando ci solicitante es 
INDIVJDUO)’ 

Abs dIas del mesde de 
,el Notario qua stasaribe DA FE de qua: 

(nombre deja persona qua firma ci poder) 

mayor tIe edad y’domiciliado on  
firmO art an pracaricia 

ci docuinento qua antecede, conoce at otorgante y qua ette cad legalmen-’ 
(a capacitado pars ci otorgamiento. 

Notario POblico 
NOTA A continuacidn de to anterior, ci COnsul de Colombia debe 
autenticar Is firma del Notario POblico. 

Pars todos ins datuM pals" el Seæor COnsul de Colombian ante qulen 
se otorgue, dehe eapedir tins certificaclOn dejzsndo constancia 1) ’de la 
existencia legal tie is sodedad, 2) de que esta ejerce actualmenta an 
objeto social, y 3) de que Is persona o personas que otorgan ci poder 
estÆn facultadas pars hacerlo, dejando 
constancin sat mismo de que Prvo a la vista Ins pruebas que acrediten 
tales circunstncius. 

LEGALIZACION POR EL CONSUL DE COLOMBIA 
0 POR APOSTILLA 

NOTARIAL CERTIFICATE 
(When the applicant is a CORPORATION) 

(Powera of attorney granted in: El Salvador, Mexico, U.S.A. and Venezuela) 

This / C) day of 4UJS / 
the undersigned Notary CERTIFIES that: 

1. JOHN W HARBOUR 
(name of the person who signs the power of attorney) 

of legal age and domiciled in NEW BRUNSWICK. NJ USA set his hand on 

the foregoing document. 
2. The grantor is to him personally known and that he/she has legal capacity to 

execute the document. 
3. The grantor has executed the foregoing document in his capacity 

of ASSISTANjCEETARY 
of the juridical person ORTHO-MCNEILJANSSEN 
PHARMACEUTICALS, INC. 

4. The mentioned juridical person with place of 1125 Trentbfl-

Harbourton Rd, Titusville N] 08560, is duly organized, has actual legal 
existence and that the purposes for which the power of attorney is granted are 
within the scope of its corporate purposes. 
5. The grantor has in fact the referred quality and that his/her representation 
is legal and that he/she is empowered to grant this power of attorney. 
6. 1 have based the above cettifleations 3, 4 and 5, on the authentic documents 
which for such purpose were exhibited to rue. / 

AMANDA UN HAYNES 
- 

NOTA. Then the Colomn is re of the Notary 
Public. 

NOTARIAL CERTIFICATE (When the applicant is an INDIVIDUALS) 

On this dayof 
the undersigned Notary CERTIFIES that: 

- (name of the person who signs the Power of Attorney) 

of legal age and domiciled  
signed in his presence the foregoing 

document, the grantor is to him personally known and that he/she has legal. 
capacity to execute the ddcunsent. 

Notary Public  
NOTA. Then the Coiozssbisn Consul must legalize the signature of the Notary 
Public. 

For all other countries the Colombian Consul or before who it Is grantfr’ 
must issue a certification stating 1) the legal existence of the corporatioi9’2) 
that the côrporite purposes are actually being. accomplished ,.3) tbp( the 
person or persons *ho ’grant this Power of Attorney are empowerd  
if. The Consul will ’ certify also that the documents evidenc,jdg those 
circumstances were exhibited to him ’ ’ / 

LEGALIZATION . BY THE COLOMBIAN COIJL OR BY 
Al’OSf ILl E / 


